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1 PRECAUCI N. Ó

El ,rayo con una flecha apuntando abajo dentro de un tri ngulo equil tero advierte

al usuario de la presencia de una “tensi n peligrosa” no aislada en el interior de los

productos de una magnitud potencial suficiente como para constituir un riesgo

de electrocuci n para las personas.

á á
ó

ó

El signo de admiraci n dentro de un tri ngulo equil tero advierte al usuario
de la presencia de instrucciones inportantes de funcionamiento y de
mantenimiento revisi n en los manuales que al aparato( ) .

ó á á

ó acompa anñ

Esta unidad cumple con las directivas europeas de seguridad e
interferencias .el ctricasé

PRODUCTO LASER CLASSE1

Este ptoducto contiene un dispositivo de reducida potencia.l será

Eliminaci n correcta de este productoó
(Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)

Este producto y fabricado con materiales y componentes de
alt calidad que pueden reciclarse y volverse a utilizar.

est dise adoá ñ
a

Este significa que un equipo o al final de su

vida eliminarse separadamente del resto de sus deshechos

,

, .

s mbolo el ctrico electr nico

til deber a

í é ó

íú

Deposite este equipo en el centro de reciclaje de residuos de su comunidad

local

/

.

recolecci nó

En la Europea existen sistemas de para los productos
y usados. Por favor,ayude a conservar su entorno.

Uni n recolecci n espec ficos
el ctricos electr nic s

ó ó í
é ó o
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2. PREFACIO
¡Gracias por comprar esta TV! Por favor, lea este manual atentamente antes de utilizar la TV.
Asegúrese de que la TV no ha sido dañada durante el transporte.
Contacte con su distribuidor si la tv hubiese sido dañada. Compruebe que contiene todos los accesorios
correspondientes al modelo.

3. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Los cables eléctricos deben estar convenientemente guiados y protegidos
para prevenir pisotones o tropezones que causen una caída de la TV.

Minimum distances
10cm

20cm

10cm 5cm

Coloque la TV en una superficie estable.

No sitúe ningún objeto sobre la TV.

No bloquee ni cubra las aberturas de ventilación de la TV.
Si va a montar la TV en pared, compruebe la estabilidad de la instalación.

No use elementos de montaje para la TV que no sean los proporcionados o
sugeridos por el fabricante.



Mantenga la TV seca y lejos de humedad.

Mantenga la TV lejos de focos de calor.

Desenchufe la TV antes de limpiarla. No use líquidos o disolventes para
limpiar la TV.
Limpie la TV con un paño seco y suave.

En caso de reparaciones, no use partes sueltas que no sean las
sugeridos por el fabricante. Usar partes sueltas inadecuadas puede
provocar shocks eléctricos, cortocircuitos, fuego u otros incidentes.

Desenchufe la TV durante tormentas de rayos o cuando no vaya a usarla
durante largos periodos de tiempo.

5
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4 EN LA CAJA.

CONFIGURACIÓN DE LA TV LCD

AA baterías

1.5V

1.5V

Manual de usuario Cable AV

Televisión LCD 15.6” con DVB-T & DVD integradoTelevisión LCD 15.6” con DVB-T & DVD integrado

MANUAL DE USUARIO

Lea este manual con atención, consérvelo para referencia futura

Modelo : TL X1560D-

MANDO A DISTANCIAMANDO A DISTANCIA

Adaptador y cable

SUBPAGE MIX INDEX CANCEL

HOLD SIZE SUBTITLE REVEAL

P+

PMODE SMODE

OK

21 3

54 6

87 9

0

DVD MENU

POWER SOURCE

AUDIO

P-

V+

V-
MUTE

TV MENU

+10

ZOOM D.DIS

A-B SLOW

INFO

SETUP REPEAT

STEP

EPG

ANGLE GOTO

FAVTV/RADIO

I/II

TEXT

EXIT

10 PROGRAM

LIST

SLEEP



FRONTAL, TRASERA, CONEXIONES DE LCD5.

5. POWER
.

Presione el botón " " para activar o desactivar
el modo standby (espera)

2. Presione " " o " " para navegar por los canales.P+ P-

Vista frontal

3. Seleccione " " para que aparezca el menú

principal en la pantalla.

MENU

4. Presione " " para seleccionar la fuente de

entrada.

SOURCE

6.

3. VGA: Conecte la clavija de salida para PC-RGB del

PC.

4. SCART: Conecte la clavija del euroconector

del VCR o DVD.

5. S-VIDEO: Conecte la clavija de salida del S-VIDEO

delx DVD o VCR.

9. RF: Conecte la antena.

2. HDMI: Conecte la clavija de salida HDMI del DVD.

6. VIDEO: Conecte la clavija de salida de vídeo del DVD o VCR.

8. PHONE: Conecte los auriculares.

1. .: Clavija de entrada de CCDC IN

9. REPRODUCIR/PAUSA en modo DVD.

8. ABRIR/CERRAR en modo DVD.

7

Vista trasera y conexiones de control

PC
AUDIO

SERVICE
PORT

RFVGA SCART S-VIDEO L RV PHONEDC 12V

7. PC AUDIO: Conecte la clavija de salida de audio

del PC.

INDICADOR DE POTENCIA: Se muestra azul
en modo de espera. La luz se apaga con la
televisión encendida o sin corriente eléctrica.

11 LECTOR DE USB Y TARJETA. : Conéctelo a un

dispositivo USB portátil, tales como memorias

flash/discos duros USB, y tarjetas SD/MMC/MS.

Presione " " o " " para subir o bajar el volumen.V+ V-1.

7.SENSOR REMOTO: Sensor infrarrojo para el
mando.

V+

V-

P+

P-

MENU

SOURCE

POWER

Indicador del LED
10. Parar el programa de DVD.
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75 OHM
ENCHUFE
de ANTENA

ENCHU- FE DEL
AMPLIFICADOR DE
ANTENA

AMPLIFICADO
R
de ANTENA
EXTERIOR

VHF ANTENA ANTENA VHF

AMPLIFICADO
R
DE ANTENA
INTERIOR

Para asegurar buena calidad de imagen y sonido, el sistema de antena de TV debe ser instalado.
El sistema de antena, tal como se muestra, puede ser provisto por tiendas de equipamiento de TV,
que le proporcionarán servicio para una instalación y conexión correctas. Después de la instalación,
inserte el enchufe de la antena a 75-ohm en la clavija de antena, tal como se muestra.

6. INSTALACIÓN BÁSICA

Conexión del cable eléctrico

Conexión de antenas

-Conecte el cable eléctrico correctamente, tal como se muestra.
-El indicador de potencia del panel frontal se ilumina en Azul.

HDMIDC 12V



Conexión S-Vídeo

9

V
G

A
S

C
A

R
T

S
-V

ID
E

O
L

R
V

L R S VIDEO-

Parte trasera de DVD o VCRParte trasera de DVD o VCR

DVD o VCRDVD o VCR

V
G

A
S

C
A

R
T

S
-V

ID
E

O
L

R
V

P
H

O
N

E

Conexión VGA

Conecte la clavija de salida de RGB del PC al enchufe VGA del equipo. Conecte la salida de AUDIO
del PC a la clavija de PC AUDIO del equipo. Seleccione como fuente de entrada PC-RGB usando
el botón SOURCE (fuente) en el .mando a distancia

P
C

A
U

D
IO

P
C

A
U

D
IO

Conecte la clavija de salida del S-VIDEO del DVD o VCR en la entrada de S-VIDEO del equipo.
La calidad de imagen mejora, comparada con la conexión de un VCR al uso en la entrada de vídeo.
Conecte la salida de Audio del DVD o VCR en los enchufes de entrada (R1 IN y L1 IN) en el equipo,
usando el cable RCA. Seleccione como fuente de entrada S-VIDEO, utilizando el botón SOURCE
(fuente) en el .mando a distancia

AUDIO

Cable de audio

Cable de vídeo-s

Cable de audio estéreo

Cable VGA

Parte trasera de TV

Parte trasera de TV



Conexión SCART

10

Conexión AV

Conecte el Euroconector al elemento de vídeo externo y al Euroconector en la TV.
El cable del euroconector opera como conector tanto de entrada como de salida. Si la TV no
selecciona la entrada de Euroconector automáticamente, seleccione Euroconector utilizando el
botón SOURCE (fuente) en el .mando a distancia

Conecte el enchufe de VÍDEO y AUDIO del DVD o VCR a las clavijas de entrada de AV del equipo,
usando el cable RCA (Amarillo [vídeo], blanco y rojo [audio izquierda y derecha]).
Seleccione como fuente de entrada AV, utilizando el botón SOURCE (fuente) en el

.
mando a

distancia

V
G

A
S

C
A

R
T

S
-V

ID
E

O
V

DVD o VCRDVD o VCR

Parte trasera de DVD o VCRParte trasera de DVD o VCR

Cable Euroconector

1

Cable vídeo RCACable vídeo RCA

V L R

R
F

L
R

S
-V

ID
E

O
P

H
O

N
E

V
S

C
A

R
T

DVD o VCRDVD o VCR

Parte trasera de DVD o VCRParte trasera de DVD o VCR

P
C

A
U

D
IO

Parte trasera de TV

Parte trasera de TV



Puerto de servicio: (Para uso exclusivo de fábrica)

NOTA: ESTE PUERTO ES PARA USO EXCLUSIVO DE SERVICIO

TÉCNICO.

Puerto de Servicio

PUERTO USB

11

Conexión HDMI

Las conexiones HDMI permiten al usuario transferir señales de audio/vídeo/control a través de
un solo cable. Estas señales se transfieren digitalmente.

S
C

A
R

T

RFVGA SCART S-VIDEO L RV PHONEPC
AUDIODC 12V

SERVICE
PORT

DVD o VCRDVD o VCR

Parte trasera de DVD o VCRParte trasera de DVD o VCR

Cable HDMI
(opcional)

Parte trasera de TV
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V+/V-

P+/P-

AUDIO(I/II)

MUTE

Presione para incrementar o bajar el volumen.

Presione para navegar por los canales.

Selecciona NICAM o Mono si disponible.

Presione para silenciar el sonido. Presione de nuevo V+ para
reactivar el sonido de laTV.

POWER
Enciende la TV o devuelve a modo Standby (espera).

SOURCE
Presione para mostrar el menú SOURCE. Presione
para seleccionar la fuente de entrada deseada y presione
ENTER.

▼/▲

ZOOM
Selecciona el ratio de patalla del monitor.

SLEEP

TECLAS ( / / / / OK )

TV MENU

EXIT

Presione para seleccionar el intervalo en el que la TV
pasará a modo de espera automáticamente.

Permite navegar por los menús en pantalla y
ajustar la configuración del sistema a sus preferencias.

▲ ▼ ◄ ►

Muestra el menú de operación.

Sale del MENU de TV principal y regresa a la pantalla.

BOTONES NUMERADOS

PMODE

SMODE

Presione 0-9 para seleccionar un canal de TV directamente
cuando esté viendo la TV. El canal cambiará a los 2
segundos.

Presione para mostrar la lista de programas de TV.

Regresar al canal anterior.

Presione repetidamente para ver alternadamente los
diferentes modos de imagen de vídeo disponibles.

Presione para ver alternadamente las diferentes
configuraciones de sonido.

LIST

INFO
Presione para mostrar información sobre fuente y canal.

7 MANDO A DISTANCIA.

Instrucciones de en modo TVmando a distancia

SUBPAGE MIX INDEX CANCEL

HOLD SIZE SUBTITLE REVEAL

P+

PMODE SMODE

OK

21 3

54 6

87 9

0

DVD MENU

POWER SOURCE

AUDIO

P-

V+

V-
MUTE

TV MENU

+10

ZOOM D.DIS

A-B SLOW

INFO

SETUP REPEAT

STEP

EPG

ANGLE GOTO

FAVTV/RADIO

I/II

TEXT

EXIT

10 PROGRAM

LIST

SLEEP
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ZOOM
Selecciona el ratio de patalla del monitor.

Para desplegar el menú de subtítulos.

Para desplegar el menú de audio.

SUBTITLE

BOTONES DE COLORES

AUDIO

Para seleccionar páginas de TELETEXTO predeterminadas

LIST
Presione para mostrar la lista de programas de DTV.

INFO
Muestra información sobre el canal actual.

TV/RADIO

FAV

EPG

Selecciona el modo de TV o Radio.

Presione para incrementar/disminuir sus programas favoritos.

Lanza la EPG (Guía Electrónica de Programas)

Instrucciones de en modo DTVmando a distancia

SUBPAGE MIX INDEX CANCEL

HOLD SIZE SUBTITLE REVEAL

P+

PMODE SMODE

OK

21 3

54 6

87 9

0

DVD MENU

POWER SOURCE

AUDIO

P-

V+

V-
MUTE

TV MENU

+10

ZOOM D.DIS

A-B SLOW

INFO

SETUP REPEAT

STEP

EPG

ANGLE GOTO

FAVTV/RADIO

I/II

TEXT

EXIT

10 PROGRAM

LIST

SLEEP
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TEXT
Presione para cambiar entre modo TV y teletexto o modo DTV y
teletexto
.

.

SUBPAGE

MIX

INDEX

HOLD

SIZE

SUBTITLE

BOTONES DE COLORES

P+/P-

Subpágina de TELETEXTO

TV y texto se mezclan en fondo transparente.

Solicita la página índice cuando el enlace a índice es válido.

Congela la página actual.

Presione para aumentar el tamaño del texto.

Presione para mostrar subtítulos; presione de nuevo para
apagarlos.

Revela o esconde las palabras ocultas.

Para seleccionar páginas de TELETEXTO predeterminadas

Avanzar o retrasar página.

REVEAL

BOTONES NUMERADOS
Presione 0-9 para seleccionar una página del teletexto.

Instrucciones de en modo TELETEXTOmando a distancia

SUBPAGE MIX INDEX CANCEL

HOLD SIZE SUBTITLE REVEAL

P+

PMODE SMODE

OK

21 3

54 6

87 9

0

DVD MENU

POWER SOURCE

AUDIO

P-

V+

V-
MUTE

TV MENU

+10

ZOOM D.DIS

A-B SLOW

INFO

SETUP REPEAT

STEP

EPG

ANGLE GOTO

FAVTV/RADIO

I/II

TEXT

EXIT

10 PROGRAM

LIST

SLEEP
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SETUP

DVD MENU

GOTO

STEP

Usado para seleccionar programas. También puede usarse para
ejecutar órdenes.

Acceso al menú del disco DVD

Presione REPEAT para ver alternadamente las opciones de
repetición.

Selecciona varios ángulos de cámara para determinadas
escenas o pasajes del DVD durante la reproducción.

Es posible acceder a cualquier punto directamente
usando el menú GOTO.
Presione GOTO para acceder al menú GOTO.

Presione STEP repetidamente durante la reproducción; la
película avanzará una secuencia cada vez.

REPEAT

ANGLE

A-B
Este botón permite repetir una sección seleccionada del disco.

Reproduzca lentamente hacia delante o hacia atrás.

SLOW

REPRODUCIR/PAUSA en modo DVD.

En modo reproducción, presione ZOOM; el reproductor hará
zoom en una imagen una vez.

Presione para mostrar la información del DVD en modo DVD.

ZOOM

SUBTITLE
Seleccione un idioma de subtítulos diferente (el DVD debe contener
el subtítulo que seleccione).
D.DIS

DETENER DVD.

Saltar a sección anterior o posterior.

Tecla de rebobinado y adelanto rápido.

Botones de selección de AUDIO en modo DVD.

AUDIO(I/II)

Para expulsar el disco.

TECLAS
Permite navegar por los menús en pantalla ajustar las
configuraciones del sistema a sus preferencias.

( ▲/ ▼/◄ / ►/ OK)

BOTONES NUMERADOS

PROGRAM
Botones numéricos para datos diversos.

Programa el la reproducción del disco en la secuencia deseada.

Instrucciones de en modo DVDmando a distancia

SUBPAGE MIX INDEX CANCEL

HOLD SIZE SUBTITLE REVEAL

P+

PMODE SMODE

OK

21 3

54 6

87 9

0

DVD MENU

POWER SOURCE

AUDIO

P-

V+

V-
MUTE

TV MENU

+10

ZOOM D.DIS

A-B SLOW

INFO

SETUP REPEAT

STEP

EPG

ANGLE GOTO

FAVTV/RADIO

I/II

TEXT

EXIT

10 PROGRAM

LIST

SLEEP
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INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

1. Abra la cubierta.
2. El mando a distancia requiere 2 baterías AA. Cuando inserte las baterías, asegúrese de que las marcas

de polaridad "+" y "-" de las pilas se ajustan al grabado que encontrará dentro del compartimento
3. Coloque de nuevo la cubierta del compartimento para baterías.

1. Instale correctamente las baterías, tal como se muestra en el Mando a Distancia.
2. No mezcle baterías: (VIEJAS y NUEVAS o de CARBÓN y ALCALINAS, etc)
Retire las baterías cuando no vaya a usar el mando a distancia por un periodo prolongado de tiempo.
3. Se recomienda el uso de pilas ALCALINAS.

.

Para evitar escapes de las baterías que pudieran resultar en daños o desperfectos en el mando:

Configuración de mando a distancia
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8 OPERACIÓN DEL MENÚ.

CHANNEL

Auto Tuning

DTV Manual Tuning

ATV Manual Tuning

Programme Edit

CHANNEL

DTV Manual tuning

ATV Manual tuning

Programme Edit

Please select country first,
Then select Start to update info.

Country Selection UK

Menú de canales

Sintonización Automática

EXIT MENU OK

EXIT MENU

Auto Tuning

Start Cancel

OK

Presione / para seleccionar el país, después OK para confirmar. Cuando esté en modo
de Sintonización Automática, presione MENU para saltar la sintonía actual (ATV o DTV) o
el botón EXIT para volver al menú anterior.

◄ ►

Presione / para seleccionar el elemento requerido y u OK para confirmar.

Presione MENU para volver al menú anterior

Presione EXIT para salir del menú.

▲ ▼ ►

.
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Sintonía Manual DTV

Presione para seleccionar el canal, luego OK para buscar.◄►

Sintonía manual ATV

ATV Manual Tuning

SAVE

Storage TO

System

Current CH

Search

Fine-Tune

Skip

Frequency

1

" "I

No

600 00.

1

DTV Manual Tuning

NO SIGNAL

Bad Normal Good

UHF CH 52

Please select channel then

Press OK to search

EXIT

EXIT MENUOK

Presione / para seleccionar Presione / para ajustar como requiera. Vea los detalles
en las sub-opciones siguientes. Presione el botón SAVE (el botón rojo) para confirmar.

▼ ▲ ◄ ►
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Program Edit

Delete

Presione para seleccionar los canales que quiere borrar; después presione DELETE (rojo) y el
canal será marcado con DELETE (borrar); presione DELETE (rojo) de nuevo para borrar, o MENU para
cancelar.

▲▼

Programme Edit

DELETE

BBC 1DTV

BBC 2DTV

ITV 1

CH 4

DTV

DTV

SKIP FAVMOVERENAME

Storage to

System

Current Channel

Search

Fine Tune

Skip

Frequency

Presione / para seleccionar el número de canal donde quiere guardarlo.

Presione / para seleccionar el sistema de sonido.En Reino Unido es "I", en Europa Occidental "B/G",

en Europa del Este "D/K". En partes de Francia, “L" o "LL".

Presione / para seleccionar el número de canal actual.

Presione / para buscar hacia arriba o hacia abajo. Presione MENU o EXIT para detener la búsqueda.

Presione / para ajustar la sintonía fina; normalmente esto no requerirá ajustes, salvo que tenga

interferencias de imagen o sonido.

Presione / para encender o apagar la función Saltar. Cuando Skip está encendido, los botones P+/P-

no seleccionarán ese canal; los botones numéricos todavía seleccionarán canales "saltados".

Muestra la frecuencia del canal seleccionado actualmente.

◄ ►

◄ ►

◄ ►

◄ ►

◄ ►

◄ ►

Channel 5DTV
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Menú de imágenes

PICTURE

Picture Mode

Contrast

Brightness

Color

Sharpness

Hue

Dynamic

70

60

70

60

0

EXIT MENU OK

PICTURE

Color Temperature

Red

Green

Bule

Aspect Ratio

Noise Reduction

Medium

50

50

50

EXIT MENU OK

16 9:

On

Presione MENU para mostrar el menú, presione para seleccionar el menú PICTURE (imágenes),

presione para cambiar el tamaño de la letra en el submenú a normal.

Presione MENU para volver al menú principal desde el submenú.

◄►

▼

Picture Mode

Contrast

Brightness

Color

Sharpness

Presione para seleccionar el modo de imagen. Dynamic (dinámico), Standard (estándar), Mild (suave),

User (usuario). Presione OK para confirmar y volver al menú anterior.

Presione para ajustar el contraste.

Presione para ajustar el brillo.

Presione para ajustar la saturación de color.

◄►

◄►

◄►

◄►

Presione para ajustar la nitidez.◄►

Rename (Solo disponible en ATV)

MOVE

Skip

Fav

Presione / para seleccionar el canal que quiere renombrar. Presione (verde) "Rename" para marcar

el canal seleccionado. Presione / para seleccionar la posición en la palabra; después presione /

para seleccionar la letra o el número requeridos. Para salir, presione EXIT o espere a que el menú se

desconecte por tiempo.

Presione / para seleccionar el canal que quiere mover, presione (amarillo) "Move"; esto marca el

canal que desea mover. Presione / para seleccionar la ubicación a la que lo desea mover. Presione

MENU o EXIT para cancelar.

Presione / para seleccionar el canal que quiere saltar; presione (azul) SKIP para marcar el canal.

Para deshacer la acción, presione (azul) de nuevo. Cuando Skip está seleccionado, P+/P- no

seleccionarán ese canal; los botones numéricos todavía seleccionarán canales "saltados".

Presione / para seleccionar el canal que quiere añadir a la lista de favoritos; después presione FAV

para marcar o dejar de marcar ese canal. Cualquier canal marcado como FAV se añadirá a la lista de

Favoritos.

◄ ►

◄ ► ▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼

▲ ▼
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Menú de sonido

Sound

Sound Mode

Treble

Bass

Balance

Auto Volume

Surround Sound

standard

50

50

L25

Off

Off

EXIT MENU OK

Hue

Color Temperature

Aspect Ratio

Noise Reduction

Screen (Pantalla, solo disponible en modo PC).

Controla la diferencia entre las regiones verdes y rojas de la imagen.
(sólo disponible en NTSC).

Presione para seleccionar la temperatura del color. Cool (frío), User (usuario), Warm

(caliente), Medium (medio)

Presione para seleccionar la relación de aspecto. Zoom1, Zoom2, Auto, 4:3,16:9.

Presione para encender o apagar la reducción de ruido.

◄►

◄►

◄►

.

PICTURE

Screen

EXIT MENU OK

PICTURE

Auto Adjust

Horizontal Pos.

Vertical Pos.

Size

50

50

0

EXIT MENU OK

Phase 60

Auto Adjust

H-Position

V-Position

Size

Phase

(ajuste automático). Seleccione Auto Adjust y presione , la unidad ajustará

automáticamente; presione DERECHA ; la unidad ajustará automáticamente todos

los elementos para lograr el mejor efecto.

Permite usar los botones para ajustar la posición Horizontal.

Permite usar los botones para ajustar la posición Vertical.

Permite ajustar la anchura de la imagen.

Permite ajustar la definición.

►

◄►

◄►
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Menú de hora

TIME

Clock

Off Time

On Time

Sleep Timer

Auto Standby

Time Zone

Off

London GMT

Off

Off

Off

19/Apr 04:43

EXIT MENU OK

Presione MENU para mostrar el menú, presione para seleccionar el menú SOUND (sonido),

presione para entrar en el submenú.

Presione MENU para volver al menú principal desde el submenú.

Presione para seleccionar el modo de sonido. Music (música), Movie (película), Sport

(deportes), User (usuario), Standard (estándar). Presione OK para confirmar y volver al menú

previo.

Presione para ajustar el nivel de agudos.

Presione para ajustar el nivel de bajos.

Presione para ajustar el equilibrio de sonido.

Presione para seleccionar Encendido (on) o Apagado (off).

Presione para seleccionar Encendido (on) o Apagado (off).

◄►

▼

◄►

◄►

◄►

◄►

◄►

◄►

Sound Mode

Treble

Bass

Balance

Auto Volume

Surround Sound

Presione ENTER para mostrar el menú, presione para seleccionar el menú TIMER,

presione para entrar en el submenú.

Presione MENU para volver al menú principal desde el submenú.

◄►

▼
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Menú de opciones

OPTION

Language

Country

Restore Factory Default

UK

English

English

English

Audio Language

Subtitle Language

EXIT MENU OK

Clock

Off Time

On Time

Sleep Timer

Auto Standby

Time Zone

Presione para seleccionar fecha, mes, año, hora y minuto; presione para configurar
la hora.

Esta es una función autónoma. No funcionará en conjunción con la configuración "Hora de
encendido". Presione para seleccionar ON, presione para entrar en la configuración;
use para configurar la hora a la que la TV debe apagarse.

Esta es una función autónoma. No funcionará en conjunción con la configuración "Hora de
apagado". Presione para seleccionar ON, presione para entrar en la configuración;
use para configurar la hora a la que la TV debe encenderse.

Le permite configurar el apagado automático desde: 10min, 20min, 30min, 60min, 90min,
120min, 180 min, 240 minutos y off/apagado.

Apagado automático de las opciones de temporización.

Le permite configurar la zona horaria; por defecto, Londres GMT.
Esta televisión no reconoce Horario de Verano Británico (BST) Para operar en modo BST
seleccione "Bélgica" (1 hora más).

► ▲▼◄►

► ▲▼

▲▼◄►

► ▲▼

▲▼◄►

Presione MENU para mostrar el menú, presione para seleccionar el menú OPTION, presione
para entrar en el submenú.

Presione MENU para volver al menú principal desde el submenú.

Presione para seleccionar el idioma en pantalla, idioma de audio y de subtítulos.

Presione para recuperar la configuración de fábrica.

►

▼

◄►

►

Language

Restore Factory Default



24

Presione MENU para mostrar el menú en pantalla, para seleccionar el origen de menú,

para entrar en el submenú.

Presione MENU para volver al menú principal desde el submenú.

Presione , introduzca el password - "0000"

▲▼

▼

▼

LOCK

Hotel Mode

Parental Guidance Off

Set Password

Block Program

Off

Bloquear menú

EXIT MENU OK

Source Lock

Clear Lock

Hotel Mode
Presione para seleccionar Hotel Lock (bloqueo de hotel), Lock Channel (bloquear canal),
Set Source (configurar origen), Picture Lock (bloquear imagen), Key Lock (bloquear tecla),
Max Volume (volumen máximo). Presione para seleccionar Bloqueo de Hotel activado
(on)/desactivado (off) Si activa el bloqueo de canal, el modo Hotel estará abierto.

LOCK

Hotel Mode

Parental Guidance Off

Set Password

Block Program

Off

EXIT MENU OK

Source Lock

Clear Lock

Hotel Lock

Lock Channel

Set Source

Picture Lock

Key Lock

Max Volume.

Off

Off

Off

Off

Off

100
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Use el botón EPG en el para mostrar el menú EPG directamente, tal como semando a distancia

PROGRAMME GUIDE DTV 803 Data
19 Apr 2008 04:58 00:00-00:00

DTV
19 Apr

04:30 05:30

800 SZTVM01

801 SZTVM02

802 SZTVM03

803 Data

No Information

No Information

No Information

No Information

EXIT INFO DATE OK

MENÚ EPG

Presione para seleccionar bloqueo de canal activado (on)/desactivado (off)

Si activa el bloqueo de canal, el menú de canal estará cerrado.

Presione para seleccionar Configurar Origen (on)/desactivado (off)

En esta opción el puerto de arranque establecido.

Presione para seleccionar el bloqueo de imágenes- activado (on)/desactivado (off)

Si activa el bloqueo de imágenes, el menú de canal estará cerrado.

Presione para seleccionar bloqueo de tecla activado (on)/desactivado (off)

Presione para seleccionar volumen máximo activado (on)/desactivado (off)

En esta opción se seleccionará el máximo de volumen configurable.

En este modo hotel se reconfigurará la contraseña.

Presione 0-9 para introducir la contraseña nueva.

Presione 0-9 para confirmar la contraseña nueva.

Esta opción introduce su selección en una lista de programas bloqueados.

Presione para seleccionar apagado o encendido.

Presione ENTER, introduzca la contraseña, la nueva contraseña y confirme.

En esta configuración se posibilitará ver programas según el nivel de restricción.

◄►

◄►

◄►

◄►

◄►

◄►

Block Program

Lock Channel

Set Password

Parental Guidance

Source Lock

Nota:

Clear Lock

En esta configuración, los puertos que determine se bloquearán.

Por ejemplo, DTV, TV, Euroconector, YPBPR, PC-RGB, HDMI, S-VIDEO.

El puerto activo no se puede bloquear.

Si quiere desbloquear un bloqueo previo,

puede escoger esta opción.

Muestra:
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DTV

Input Source

TV
SCART

PC RGB-

S-VIDEO

EXIT OK

HDMI

OK

BBC 1

BBC 2

ITA

Channel4

Channel List

DTV

DTV

DTV

DTV

EXIT

LISTA DE CANALES

FUENTE DE ENTRADA

DVD

AV

Presione SOURCE (fuente) para mostrar la fuente de entrada; presione para seleccionar
la fuente principal, y presione OK para confirmar.

▲▼

Presione el botón LIST para entrar en el menú de Lista de Canales directamente.



-Usar los botones de navegación le permite comprobar su carpeta favorita y reproducir el primer
archivo, o moverlo a sus carpetas favoritas.

- Presione los botones para mover los archivos resaltados a carpetas, documentos o
selección de modo.

- Presione los botones numéricos para seleccionar los contenidos directamente. Para números
sobre 10, presione el botón +10 antes. (P. ej, archivo número 15, presione +10 y después 5).

-Al reproducir archivos Mp3, no se muestran imágenes, sólo salida de audio.
-Reproducir discos JPEG: Presione el botón PROGRAM para seleccionar los efectos de
diapositivas. Hay 17 modos de diapositivas, presione el botón de PROGRAM para cambiar entre
los diferentes modos en secuencia. (Desde arriba, desde abajo, desde la izquierda, desde la
derecha, desde la esquina superior izda, desde la esquina superior dcha, fundir desde izda/dcha,
líneas horizontales, líneas verticales, fundir desde las esquinas, aleatorio,
efectos apagados
-Cuando visualice o pause las imágenes, puede usar los botones de navegación para voltear
o rotar la imagen.

botón para voltear horizontalmente.
botón para voltear verticalmente.
botón para rotar 90º a la izqda.
botón para rotar 90º a la dcha.

- Cuando visualice o pause imágenes, puede usar el botón D.MENU para entrar en el modo
de previsualización previa para mostrar 12 imágenes. Presione el botón / para
seleccionar la página / o presione los botones numéricos para ver las
imágenes correspondientes.

- El tamaño máximo de la imagen JPEG que puede mostrarse es de 1280 x 1024.

NOTA:
◄ ►

▲

▲

◄

►

.

siguiente previa

9. Operación del DVD

Operación básica

1. Encender o Apagar la función de DVD

3. Reproducción programada

- Encienda la TV LCD y después presione el botón SOURCE para seleccionar el modo DVD.

- Inserte discos DVDs, si el estatus de PBC es "encendido", presione el botón " " para entrar en
el menú del disco. Presione el botón " " para comenzar en secuencia. Para otras funciones,
cuando esté detenido, presione el botón " " para comenzar en secuencia.

- Usando la reproducción programada, puede seleccionar un máximo de 16 capítulos del disco
para ser visualizados en el orden programado.

- La información en pantalla para la reproducción programada se muestra más abajo.

2. REPRODUCCIÓN

Reproducción de MP3/JPEG

Después de cargar y escanear el MP3 / CD o DVD de imágenes, el equipo mostrará los contenidos
MP3 automáticamente y comenzará a reproducir la primera pista (o pista resaltada). La pantalla
muestra lo que sigue:

01 . _ _ _ _ _01 . _ _ _ _ _

02 . _ _ _ _ _02 . _ _ _ _ _

03. _ _ _ _ _03. _ _ _ _ _

04 . _ _ _ _ _04 . _ _ _ _ _

05. _ _ _ _ _05. _ _ _ _ _

06 . _ _ _ _ _06 . _ _ _ _ _

07 . _ _ _ _ _07 . _ _ _ _ _

08 . _ _ _ _ _08 . _ _ _ _ _

09 . _ _ _ _ _09 . _ _ _ _ _

10 . _ _ _ _ _10 . _ _ _ _ _

［PICTURE］ JPG.__

01.PICTURE01 . _ _ _ _ _01 . _ _ _ _ _

02 . _ _ _ _ _02 . _ _ _ _ _

03. _ _ _ _ _03. _ _ _ _ _

04 . _ _ _ _ _04 . _ _ _ _ _

05. _ _ _ _ _05. _ _ _ _ _

06 . _ _ _ _ _06 . _ _ _ _ _

07 . _ _ _ _ _07 . _ _ _ _ _

08 . _ _ _ _ _08 . _ _ _ _ _

09 . _ _ _ _ _09 . _ _ _ _ _

10 . _ _ _ _ _10 . _ _ _ _ _

［MP3］ MP3.__

01.MP3

Display current

MP3 playback

function

Highlight file for

current playback.

Display current

MP3 playback

function

Scroll bar to view

next page.

Buttons for switching

between MP3 and JPEG

playback function.
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Configuración de Funciones

Configuración general de Función

Configuración de Sistema

TV SYSTEM
- Presione el botón para entrar en el Sistema de TV, y presione / para seleccionar una de

las opciones siguientes:
► ▲ ▼

PAL

NTSC

AUTO

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

DEFAULT

POWER RESUME

SOURCE

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

DEFAULT

POWER RESUME

SOURCE

- Presione el botón DVD SETUP para activar el menú en pantalla del reproductor de DVD;
- Presione los botones / para desplazarse y resaltar los diferentes submenús. Presione /

el botón ENTER para entrar en el submenú destacado.

- Presione el botón DVD SETUP para salir del menú en pantalla.

▲ ▼ ◄ ►

AUTO

PAL

NTSC

Este formato puede usarse sólo si el DVD soporta formatos PAL y NTSC.

Este es el formato usado en Reino Unido, por ejemplo.

Este es el formato usado en algunos países, como EEUU.
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ON

OFF

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

DEFAULT

POWER RESUME

SOURCE

4:3PS

4:3LB

16:9

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

DEFAULT

POWER RESUME

SOURCE

SCREEN SAVERSCREEN SAVER

Si la opción de salvapantallas está activada, cuando su DVD esté detenido, abierto, o sin disco,
o si hubiera una secuencia fija durante más de 60 segundos, se mostrará el salvapantallas. Esta
característica puede proteger la pantalla de daños.
ON: Escoja esta configuración para activar el salvapantallas.
OFF: Escoja esta configuración para cancelar el salvapantallas.

TV TYPETV TYPE

Los DVDs se producen en diferentes relaciones de aspecto. Este menú posibilita seleccionar

entre tres relaciones de aspecto diferentes.

4:3 PS (Normal)

4:3 LB (Normal)

16:9 (Ancho)

-Seleccione la relación de aspecto adecuada

para el JPG que esté viendo.

NOTA:
- El tamaño de pantalla de reproducción puede cambiar según los contenidos del disco.
- Para medios con contenidos en 4:3, usar cualquier modo no cambiaría la resolución a 4:3
- La selección de la relación de aspecto de pantalla debe ir acorde con la relación de aspecto de
pantalla conectada.

- La configuración por defecto está bloqueada. No se pudo seleccionar una clasificación o cambiar
la contraseña. Para editar la configuración de clasificación, por favor introduzca la contraseña
por defecto "0000" usando los botones numéricos; presione el botón ENTER para confirmar.

- Para cambiar la contraseña, introduzca cualquier número de 4 dígitos cuando esté desbloqueado.
Una vez haya introducido el número de 4 cifras, se convertirá en su nueva contraseña.

PASSWORD

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

DEFAULT

POWER RESUME

SOURCE
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1 KID SAFE

2 G

3 PG

4 PG13

5 PG-R

6 R

7 NC-17

8 ADULT

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

SOURCE

DEFAULT

POWER RESUME

RESTORE

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

SOURCE

DEFAULT

POWER RESUME

POWER RESUMEPOWER RESUME

ON: Escoja esta opción para seleccionar la reactivación.

OFF: Escoja esta opción para cancelar la reactivación.

SOURCE
Utilice las flechas Arriba y Abajo para seleccionar entre AUTO/DISC/USB/CARD.

ON

OFF

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

SOURCE

DEFAULT

POWER RESUME

RATING
Puede seleccionar el sistema de clasificación según sus preferencias. La clasificación está
dividida en 8 categorías diferentes, desde PARA TODOS LOS PÚBLICOS a ADULTOS
NOTA: Sólo es editable cuando la contraseña está desbloqueada.

.

DEFAULT
- Presione ENTER para volver a configuración de fábrica.

TV SYSTEM

SCREEN SAVER

TV TYPE

PASSWORD

RATING

SOURCE

DEFAULT

POWER RESUME

AUTO

DISC

USB

CARD
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Configuración de

- Presione el botón para entrar en el menú DVD en pantalla.DVD SETUP

OSD LANGUAGE

AUDIO LANG

SUBTITLE LANG

MENU LANG

OSD LANGUAGE

AUDIO LANG

SUBTITLE LANG

MENU LANG

OSD LANGUAGE

AUDIO LANG

SUBTITLE LANG

MENU LANG

ENGLISH

GERMAN

SPANISH

FRENCH

PORTUGUESE

ITALIAN

RUSSIAN

SWEDISH

- OSD LANGUAGE

Use los botones de navegación para seleccionar

el icono de IDIOMA OSD Presione el botón ENTER

para confirmar. Hay 6 idiomas para su selección;

presione los botones & para cambiar el idioma;

presione el botón ENTER para confirmar.

▲ ▼

OSD LANGUAGE

AUDIO LANG
Use los botones de navegación para seleccionar el icono de IDIOMA DE AUDIO, presione el botón

para confirmar. Hay 6 idiomas para su selección. Presione los botones & para cambiar
entre los diferentes idiomas. Presione el botón para confirmar.
ENTER

ENTER
▲ ▼

SUBTITLE LANG

Use los botones de navegación para seleccionar el icono de IDIOMA DE SUBTÍTULOS, presione

el botón para confirmar. Hay 6 idiomas para su selección. Presione los botones &

para cambiar entre los diferentes idiomas. Presione el botón para confirmar.

ENTER

ENTER

▲ ▼

SUBTITLE LANG

ENGLISH

GERMAN

SPANISH

FRENCH

PORTUGUESE

ITALIAN

RUSSIAN

SWEDISH

ENGLISH

GERMAN

SPANISH

FRENCH

PORTUGUESE

ITALIAN

RUSSIAN

SWEDISH
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MENU LANGMENU LANG

- Use los botones de navegación para seleccionar el icono de IDIOMA

DE MENÚ Presione el botón ENTER para confirmar. Hay 7 idiomas

para su selección; presione los botones & para cambiar el idioma.

Presione el botón para confirmar.

▲ ▼

ENTER

Configuración

#

+4

+2

+0

-2

-4

OSD LANGUAGE

AUDIO LANG

SUBTITLE LANG

MENU LANG

KEY

Configuración de Audio
Las opciones de configuración de audio están ilustradas como sigue:

KEY
-Utilice las flechas Arriba y Abajo para mover el deslizador y
ajustar el TONO.

ENGLISH

GERMAN

SPANISH

FRENCH

PORTUGUESE

ITALIAN

RUSSIAN

SWEDISH
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Configuración

DYNAMIC RANGEDYNAMIC RANGE

- Puede seleccionar 4 salidas de audio distintas,
ESTÉREO, MONO izda, MONO dcha, MONO
MIXTO. La salida de audio de estas opciones está
descrita en la tabla que sigue: MONO dcha, MONO
MIXTO La salida de audio de estas opciones está
descrita en la tabla que sigue:

MODE LEFT SPEAKER RIGHT SPEAKER

STEREO STEREO-L STEREO-R

L-MONO L-MONO L-MONO

R-MONO R-MONO R-MONO

MIX-MONO L-MONO+R-MONO L-MONO+R-MONO

DUAL MONO

FULL

OFF

6/8

4/8

2/8

DYNAMIC RANGE

MONO L

MONO R

MiX MONO

STEREO

DUAL MONO

DYNAMIC RANGE

DUAL MONO

-Varíe el indicador de compresión de "Salida de
Audio" para ajustar la relación de compresión
para diferentes efectos. Cuando seleccione FULL,
el valor de la señal tope será el más pequeño.
Cuando seleccione OFF, el valor de la señal tope
será el más alto.

Lector de tarjetas y reproducción USBLector de tarjetas y reproducción USB

El lector de tarjetas puede leer tarjetas SD, MMC y MS, y también dispositivos de memoria USB.
Los formatos de reproducción de documentos que se incluyen:
1. Formatos de datos de audio y vídeo DVD: Audio digital comprimido y vídeo

digital compromido.
2. Formato MP3 / JPEG: Audio digital comprimido MP3 e imágenes JPEG.
NOTA: El tamaño máximo de la imagen JPEG que puede mostrarse es de 1280 x 1024.
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10. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y CONSEJOS

Por favor, compruebe si puede resolver el problema Ud. Mismo.

ControlResolución de problemas

No hay señal

Sin colores

Hay una mancha en la
imagen de pantalla

Imagen doble o
múltiple

Nieve en la pantalla

El no
funciona

mando a distancia

Ruido en cubierta de TV

No hay sonido

Por favor, compruebe que los cables están correctamente enchufados .

Ajuste el contraste, el color y el brillo .

Puede ser resultado de interferencias de coches, motores, luces de neón y
aparatos eléctricos o electrodomésticos.

Puede ser resultado de interrupciones en la onda eléctrica causadas por
otra TV, computadora, consola de juegos o radio .

Los cables de la antena no están correctamente enchufados.

Compruebe las baterías y su alineación. Compruebe que el infrarrojo del
mando a distancia no esté escondido por algún objeto.

Aunque la imagen sea correcta, el ruido puede venir de una fijación
del panel inestable.

Asegúrese de que no ha presionado el botón MUTE en el panel o
en el .mando a distancia

No hay DVD Asegúrese de que el equipo de TV está en modo DVD .

El DVD no funciona
correctamente.

Asegúrese de que el disco está correctamente insertado en el reproductor.
Asegúrese de que el disco no está dañado y que tiene el formato correcto.
Espere pacientemente ya que algunos discos necesitan más tiempo de
reproducción.
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.11 ESPECIFICACIONES

Formato físico de disco DVD/CD/VCD/MP3/JPEG/CD-R/RW
DVD±R/RW

Formato de salida de vídeo DVD PAL/NTSC

Tamaño de Pantalla

Tipo de Pantalla

Resolución (Pixels)

Relación de aspecto

Sistema TV

Formato de entrada de Vídeo

Entrada de Antena

Salida de Audio

Entrada

Audio
(Videos-Video-PC)

TFT LCD

PAL/SECAM

PAL/NTSC

L / R W2X3

Este manual es sólo para su referencia, cualquier cambio en el diseño y especificaciones
no se avisará.

Enchufe de antena estándar 75Ω

15.6 pulgadas

1366 X 768

16:9

Peso

Dimensiones (con soporte)

Salida
de

Video Euroconector

Audio L/R Euroconector

Video 1.0 Vp-p 75 Ω

R/L 200mVmrs (max3.0Vp-p) 20KΩ

HDMI TMDS Max. Estándar 1080P

S-Video Y:1.0Vp-p±3db C:0.3Vp-p±3db

640 480/60Hz 800 600/60Hz 1024 768/60HzX X X

R/L 200mVrms (max3.0vp-p) 20K RCAΩAUDIO (Vídeos-Vídeo-PC)

Video Euroconector

EUROCONECTOR RGB

PC

Video 1.0 Vp-p 75 Ω

R G B 1.0Vp-p75Ω

Audio (Euroconector) R/L 200mVrms (max3.0vp-p) 20KΩ

456(L)X169(W)X391(H)mm

4kgs

ENTRA CC DC 12V 48W
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12 CONDICIONES DE GARANTÍA.

-Este equipo tiene garantía de 2 años a partir de la fecha original de
compra.
-Durante los primeros seis meses la garantía será total.
-A partir de los primeros seis meses, serán exentas de la garantía las
averías producidas por un uso incorrecto del aparato, mala instalación
o instalados en lugares inapropiados para su buena conservación,
roturas, actualizaciones de software que no sean los facilitados por
la marca, piezas desgastadas por su propio uso o por un uso no
doméstico o inadecuado, así como, por manipulación por personas
o talleres ajenos a nuestra empresa.
-Para que la garantía tenga validez, se deberá adjuntar la factura o
tíquet de caja que corrobore la adquisición y fecha de venta de este
producto.


